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Act on Preventing Unjust Solicitation of Donations
by a Corporation (Tentative translation)
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(Act No. 105 of December 16, 2022)
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Chapter I General Provisions

(B#)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act, in conjunction with the Consumer Contract Act
(Act No. 61 of 2000), is to protect those who receive solicitation for donations
from a corporation, etc. (a corporation or non-incorporated association or
foundation with a designated representative or administrator; the same applies
hereinafter) by prohibiting unjust solicitation of donations by a corporation,
etc., and providing for administrative measures, etc. against a corporation, etc.

that make such solicitations.

(E#%
(Definitions)
B ZOEEIREWT TEH LiE RICET 260209,
Article 2 The term "donation" as used in this Act means the following:
— AN (FEOLDICENOYFEE L RLIGEIHEMITA LT L2588 TS

DR, ATFEL, ) EiEANEL O THifE S L2 RICHE T 228

(i) the following contracts concluded between an individual (excluding one who
becomes a party to a contract or does a unilateral act for business purposes;
the same applies hereinafter) and a corporation, etc.:

A HREEADNLRIENF IS LEE THMEICEAT 2N EBIEET 22 L 2aNAE L
THRK) UM PEXII I EFEE, MELAOBEEORILbOZRIET L Z L%
T2bDER, 2IZBWTHL, )

(a) a contract under which an individual transfers a right regarding property
to a corporation, etc. without compensation (excluding those promising to
return such property or the thing that is the same kind, quality and
quantity; the same applies in (b));

2 R NS M RAE NSk U SR E N LA OB = (T T Y RLE A D PE
BT 2R A BIET 5 2 LA2RFET O L 2NA L THEK

(b) a contract under which an individual entrusts to a corporation, etc. the
authority to transfer, without compensation, a right regarding the
individual's property to a third party other than the corporation, etc.

= EADENTFITR UEAR T E R 2 4t 54 % BT %
(i1) a unilateral act by an individual to provide a corporation, etc. with

economic benefits without compensation.

F_E HFWHORLLREFOLL
Chapter II Preventing Unjust Solicitation of Donations
F—H EERE

Section 1 Obligations of Consideration
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Article 3 When soliciting a donation, a corporation, etc. must give sufficient
consideration to the following matters:

— TFMOEFEAEAOBRAREEEZIEL, EOEEEZ =T AN EGFHZ T 50
LN OWTED) MM 232 2 & AWERRIBIZHD Z &2 0E 51852 &,

(1) ensuring that the solicitation of donations does not suppress the free will of
individuals, and that individuals who are solicited do not find it difficult to
make appropriate decisions as to whether or not to donate;

—OFMHc L0 EATEORMES L IXEE CEEEANRE (R U
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2952 &,

(ii) ensuring that the donation does not make it difficult for the individual, the
individual's spouse, or the individual's relatives (limited to a person to whom
the individual has an obligation to support pursuant to the provisions of
Articles 877 to 880 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896); the same applies in
Article 5) to maintain their standard of living;

= WO EZZ T DA L, URFMOBFE 21T O EANFLRET HITEY
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(iii) providing an individual who receives the solicitation for a donation with
sufficient information to identify the corporation, etc. engaging in the
solicitation, and ensure that there is no risk of misunderstanding about the

usage of the donated property.

B_E BIE1TTA
Section 2 (Prohibited Acts)

(FFM D EIFEIZBE 9~ 5 2R IEAT %)
(Prohibited Acts Relating to the Solicitation of Donations)

FIUSR BEANET, FRHOBFELZTLICEL., KICHIT 21784 L CHMTOBIF 221
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Article 4 When soliciting donations, a corporation, etc. must not confuse the
individual who is being solicited to donate by engaging in any of the following
acts:

— YREANFICK L. HEEAR, ZOFEFENIEDOEFZIT> TV DG HIE
EITREFOREZRLIZIZOEDPDDLT, TNODOGHNLIRELRNT &,
(1) failing to leave the individual's residence or place of business, in spite of the

individual's request that the corporation, etc. leave that place;
T OYHIEANEN YT OEREE L O DTN L YEANIEET I ROERE
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(ii) preventing the individual from leaving the place where the corporation, etc.
is soliciting the individual for donations, in spite of the individual's request
to leave;

= ”g*ﬁk IZX L, YEFHIZOWTEFZT 5 2 25T 70, YBEAMEE
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(iii) accompanying an individual to a place where the corporation, etc. and
knowing that it will be difficult for the individual to leave voluntarily, and
soliciting the donation at that place, without informing the individual
beforehand that the donation will be solicited;

PO YR A G FM OBFE 22 TOBIB/ATICE T, Y% E AN YN 2§
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(iv) preventing an 1nd1vidual, at the place where the individual is being
solicited to make a donation, from using means established by Cabinet Order,
such as telephone communication, to contact parties other than the
corporation, etc., despite the individual's expressed intent to engage in
discussions regarding whether to make the donation using intimidating
language or behavior.

T MR AL, HAEE EORBRAZ LW s, YiEE O/ 217 0 Fioxt
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(v) while knowing that the individual who has little social life experience
develops romantic feelings or other favorable feelings toward a person who
solicits donation and knowing that the individual may mistakenly believe
that the solicitor similarly has romantic or favorable feelings toward the
individual, taking advantage of this situation, conveying to the individual
that the relationship between them will break down unless the individual
donates

N ZENITK L, BEZOMOGERAIZEGET 2 2 & AR EER R 2RI X D
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(vi) indicating to the individual that psychic sense or other special abilities
that are difficult to be reasonably verified have shown that a serious



disadvantage would occur to the life, health, property, or other significant
matters of the individual or their relatives, unless the individual takes
certain measures to fuel their fear, and then, informing the individual that
the serious disorders can be completely avoided if the individual donates and

the donation will be essential.

(fEANFEIZL 2GR EOZROEEL)

(Prohibition of Requests for Financing by Borrowing)

B EANFEL FHOBFELTLICEEL, FfOEIEE 2% 5 EACx L, AR
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Article 5 When soliciting donations, a corporation, etc. must not request the
individual who is solicited for the donation to procure funds therefor by
borrowing or by disposing of the following assets:

— YEEAXIZZOBRF A L < IFHBENBUFREOHIZH L TW D @ 3T+ o
Bl

(1) a building or its premises that the individual, their spouse, or their relatives
are presently using for residential purposes;
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(i1) land or any rights existing on land actually used for a business conducted
by the individual (limited to those which are indispensable for the
maintenance of the life of the individual, their spouse, or relatives), or
buildings or any other depreciable assets (meaning depreciable assets as
provided for in Article 2, paragraph (1), item (xix) of the Income Tax Act (Act
No. 33 of 1965)), which are indispensable for the continuation of the business

(excluding those listed in the preceding item);

B BRI TOHEF

Section 3 Measures against Violations

(BLEF B DT IR D)
(Recommendations Pertaining to Compliance with the Obligations of
Consideration)
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Article 6 (1) If it is clearly evident that a corporation, etc. is significantly
impairing the protection of the rights of an individual who is solicited to make
donations by a corporation, etc. due to the corporation or similar entity's
failure to comply with the provisions of Article 3, and the Prime Minister finds
that there is a significant risk of a similar impairment occurring in the future,
the Prime Minister may recommend that the corporation, etc. comply with the
matters to be observed.

2 NREHRRHEREIL, AEOBEICL28EL LELEICRW T, 20fE L% Tk
NEB NI DR 2Tt EX, FOFERARTDLIENTE D,

(2) When the Prime Minister gives a recommendation under the provisions of the
preceding paragraph but the corporation, etc. that has received the
recommendation fails to comply therewith, the Prime Minister may publicize
this fact.

3 HEKREKREZ, H—HOBREIZLIL2BE LT 570 ERIREIZIBWNT, EA
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(3) To the extent necessary for making the recommendation under the provisions
of paragraph (1), the Prime Minister may request necessary reports from the
corporation, etc. with regard to the status of consideration pertaining to the
matters listed in the items of Article 3.

(BEILAT 2 TFR 2 WA . B
(Reports and Recommendations Pertaining to Prohibited Acts)
FEa NERBELKEIL, BEUELAPEASFOBEDORHITICE LAICHNELRO L L &
X, ZOMBEDOREIZIBWNT, IEANFEICK L, FHOBEEICET €5 ORI L.
VERWEEZRDDLZENTE D,

Article 7 (1) If the Prime Minister finds it to be particularly necessary for the
enforcement of the provisions of Articles 4 and 5, the Prime Minister may,
within the scope of that necessity, request the corporation, etc. to submit
necessary reports on the state of its business with regard to the solicitation of
donations.

2 B RE L, EAERAFEUIZE OB L TEMEIIHELEOHE
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(2) If a corporation, etc. is found to be committing an act in violation of the
provisions of Article 4 or Article 5 against unspecified or numerous individuals,
and the Prime Minister finds that there is a significant risk that it will
continue to commit that act, the Prime Minister may recommend that the

corporation, etc. discontinue that act or take other necessary measures.

3 AREMBELREIE, ATEOBEIC X 58E 22 TeiENER, ELRBARRTE
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(3) When a corporation, etc. that has received a recommendation under the
preceding paragraph fails to take measures pertaining to the recommendation
without justifiable grounds, the Prime Minister may order the corporation, etc.
to take measures pertaining to the recommendation.

4 WREBRHEKEZ, fiEOBREICL2MnE Ll Eid, TOFEZAELRTAITR
SRR

(4) When the Prime Minister has issued an order under the provisions of the
preceding paragraph, the Prime Minister must issue a public announcement to
that effect.

B2 FHOBERRROTUHLE
Chapter III Rescinding of the Manifestation of Intent to Donate

(FHOBEEERTROTIHE L)
(Rescinding the Manifestation of Intent to Donate)
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Article 8 (1) An individual may, when a corporation, etc. solicits donations from
the individual, rescind the manifestation of intent to donate if the individual,
as a result of the corporation engaging in any of the acts set forth in the items
of Article 4 against the individual, the individual becomes bewildered and
consequently manifests an intent to enter into or accept a contract relating to a
donation or manifests an intent to engage in any unilateral act (hereinafter
collectively referred to as "manifestation of an intention to be bound by the
offer of a contract or by the acceptance of an offer to donate") (excluding the
manifestation of an intent to enter into or accept a consumer contract (meaning
a consumer contract as provided for in Article 2, paragraph (3) of the Consumer
Contract Act; the same applies in Article 10, paragraph (1), item (i1)) if the
donation falls under the category of a consumer contract; the same applies in
the following paragraph and the following Article).

2 AHEOBREIC L2 FEMOERFRROTUE LIX, ZhEd b o THEE THOEEN R
BT 5 2 LM TER Y,

(2) The rescinding the manifestation of intent to donate under the provisions of
the preceding paragraph may not be asserted against a third party who is



acting in good faith and without negligence.

3 HIHOBEIL, IEAENE =FIT L., YKENELEAN L OMIZEBIT 2 FHIC
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
cases where a corporation, etc. entrusts a third party to act as an intermediary
for a donation between the corporation, etc. and an individual (hereinafter
simply referred to as "entrustment" in this paragraph) and the entrusted third
party (including a person who has been entrusted by the third party (including
multi-tier entrustment arrangements); referred to as an "entrusted party, etc."
in the following paragraph) performs the act prescribed in paragraph (1) with
respect to the individual.

4 FHHARDEAOMREAN (EREAN (U EOEBICHIEDEMREANE L GRES
nieEzagte, ) g, UFTZOHIZBWTHLU, ) . IEANEORIE AL OSZFEH
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(4) With regard to the application of the provisions of paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph; the same
applies hereinafter), representatives of an individual, representatives of a
corporation, etc., and representatives of an entrusted party, etc. involved in a
donation (including subrepresentatives (including those appointed under multi-
tier entrustment arrangements); hereinafter the same applies in this
paragraph) are deemed to be individuals, corporations, etc., and entrusted
parties, etc., respectively.

(BT DAT 1)
(Period for Exercising the Right of Rescission)

FILER FIRFE—HOBEIZ L 2BUHEMEIL, BRE T2 LN TE LML —FER- (6
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Article 9 (1) The right of rescission under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article is extinguished by prescription if it is not exercised within
one year (or within three years in the case of a right of rescission under the
provisions of that paragraph on the grounds that the person was distressed as
a result of the act set forth in Article 4, item (vi)) from the time that
ratification becomes possible.

FHOERRRZ LKL I (ASICHET21ITAICLVRER L L 2ih e T

L REOBEIC L DBIHEMEIZ DWW T, HF) 2l Lze &b, kLT 2,

The same applies when five years have elapsed from the time when a person



made the manifestation of intent to donate (or ten years in the case of a right of
rescission under the provisions of that paragraph on the grounds that the person
was distressed as a result of an act set forth in the item).

(FRBEBE IR D EMSEE LR T D72 OEMEF RN DOITHEIZET S 2 5F5)
(Special Provisions Relating to Exercise of Obligee's Right of Subrogation to
Preserve a Claim for Periodic Payments Pertaining to a Duty to Support)
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Article 10 (1) Notwithstanding the provisions of the main clause of Article 423,
paragraph (2) of the Civil Code, an obligee of a claim for periodic payments
pertaining to a duty to support, etc. of an individual who has made a donation
to a corporation, etc. (limited to a donation involving the delivery of moneys;
hereinafter the same applies in this paragraph) may exercise the following
rights concerning donations associated with the individual obligor when it is
necessary to preserve the portion of the claim for periodic payments for which
the fixed due date has not yet arrived:

— HANLRE -HOMEIC X D EHE

(1) the right of rescission under the provisions of Article 8, paragraph (1);

EBHE D LT T AR DI B A D A D T2 DG OB BFRRITHR D IHE
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%o ) (FEFLEFE -HIZBWTHENT 256401, ) OHEIZ X 2 BUEHE

(i1) the right of rescission under the provisions of Article 4, paragraph (3) of the
Consumer Contract Act (Iimited to the part pertaining to items (i) through
(iv), item (vi) or item (viii)) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 5, paragraph (1) of the same Act) relating to the
manifestation of an intent to enter into or accept a consumer contract
pertaining to a donation by the obligor;

= RIS OBUBHEZITE Lc Z L2 X 0 AT 5 FHIC X 25 oEE Rk HE

(ii1) a claim for the return of benefits provided through a donation arising from
the exercise of the right of rescission set forth in the preceding two items.

2 HiE GB35 RDEDICRD, ) OHEEIZEBWT, FHEOHEEREF IR D EH
SEMED O BREEHIRPER L TWRWERZICHOW T, BRIEFNE Z+ =50 =FHi
B BUEIE, WH L7232,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph (limited to the part
pertaining to item (iii)), the provision set forth in the first sentence of Article
423-3 of the Civil Code does not apply to the portion of a claim for periodic
payments pertaining to a duty to support, for which the due date has not yet



arrived.

ZOLGEITBWT, EHEE T, B NFICEEMEBRA R L TV anEinic
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In this case, the obligee may have the corporation, etc. deposit for the obligor
an amount equivalent to the portion for which the fixed due date has not yet
arrived.

3 HIHBEROBREICLVMEERL LIEANFIT, Bk, B—HE =528 2 HR
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(3) A corporation, etc. that has made a deposit pursuant to the provisions of the
second sentence of the preceding paragraph must give notice of the deposit to
the obligee who has exercised the right set forth in paragraph (1), item (iii) and
the obligor thereof without delay.

4 ZORIIBWT REBERGFIHRDIEH MM &3, RICHEIT 2 8BIROHE
HIRDTE O D & % EHGAEMEE D D o

(4) The term "claim for periodic payments pertaining to a duty to support, etc." as
used in this Article refers to claims for periodic payments with fixed due dates
pertaining to the following obligations:

— REFLERL T ZFOHEIC X D RKimHE W1 R OB O %5

(i) the duty of cooperation and mutual assistance between a husband and wife
under the provisions of Article 752 of the Civil Code;

= REBLEANTROBEIC L DEWANSAT 5B DO SHOEE

(ii) the duty of sharing expenses arising from marriage under the provisions of

Article 760 of the Civil Code;
= REFLtEANFRE (RAEFELtENHLE FEtattt—&L0ELEE/NHI\E

CBWTHEMT 2 HGzE T, ) OBEICE D FOE#EICHET 585
(iii) the duty concerning custody of a child under the provisions of Article 766

of the Civil Code (including cases where it is applied mutatis mutandis

pursuant to Article 749, Article 771 and Article 788 of the Civil Code);

W REFENELHFEEPOFENENTZETOHEICL DHEBORY

(iv) the duty of support under the provisions of Articles 877 through 880 of the
Civil Code.

FBNE BEAZEORYRBFBCLVEFERZ LEEFICHTHXE
Chapter IV Support for Persons Who Have Made Donations as a Result of
Unjust Solicitation by Corporations

F— EIX. AR EA ST 2R 2 A9 2 H SUIFER L < IERESME
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Article 11 In order to enable persons who have the rights set forth in the items
of paragraph (1) of the preceding Article or persons who may exercise these
rights pursuant to the provisions of the same paragraph or the main clause of
Article 423, paragraph (1) of the Civil Code to effectively achieve recovery of
damages, etc. through the appropriate exercise of their rights, the State must
endeavor to strengthen coordination between the Japan Legal Support Center
and relevant organizations and groups, etc., and to take measures for
necessary support, such as developing a user-friendly consultation system.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

GEA EORE)
(Consideration in Implementation)

Fr S ZOEEOEMIZH - TX, EAFOTEIICBW THM 2R &EI O E
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Article 12 In implementing this Act, sufficient consideration must be given to
the academic freedom, freedom of religion, and freedom of political activities of
individuals and corporations, etc., while bearing in mind the importance of the

role that donations play in the activities of corporations, etc.

(N BB R L~ O & BHE L)
(Provision of Materials to the Prime Minister)
=4 WNEBRIEKEIX ZOEFORBMNZENRTOIONERHDL ERODL L XX
%%ﬁﬁ%%@%ﬂﬂb\%ﬂ@%ﬁ\ﬁ%%®m%%ﬁ%ﬁ%ﬁ@é_kﬁfééo
Article 13 When deemed necessary to achieve the purpose of this Act, the Prime
Minister may request the heads of the relevant administrative organs to

provide materials, explanations, and any other necessary cooperation.

(FERR D &AT)

(Delegation of Authority)

B WNRERBEREIX, B oEHB R ORIROBEIC L D2HR (FREOBEIC X

LHERRICH > TiX, EBEREICHTDH2HDER<, ) ZHEHEITREEICEET D,
Article 14 The Prime Minister delegates the authority under the provisions of

Chapter II, Section 3 and the preceding Article (the authority under the

provisions of the same Article does not include that related to a Minister of

State) to the Secretary-General of the Consumer Affairs Agency.

(f B ~DZEAT)
(Delegation to Orders)

11
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Article 15 Matters necessary for the implementation of this Act other than those
set forth in this Act are prescribed by orders.

FEAE  FHI
Chapter VI Penal Provisions

FHAE FERBE"HOHEICL2MOIOER L & &3, YERITAZ LIEFIL.
— LU O L < iEﬁF‘%uT@%‘”\ L, Xz hE R 5,

Article 16 A person who violates an order under Article 7, paragraph (3) is
subject to imprisonment for not more than one year or a fine not exceeding
1,000,000 yen, or both.

FHtsh FLEF-HOHEICLLIWMELZET. IIEBOREL LIz X, B
ERATAZ LR, A+ HEL T OSeIcid 5,

Article 17 A person who fails to make a report or makes a false report under the
provisions of Article 7, paragraph (1) is to be punished by a fine not exceeding
500,000 yen.

%+A% ENFORRES L ITEEAUIEANFOMRBEAN, FEHANTOMOREREE
. EDOENFEOEBICEHL T, Al _ROBRITAZ LI ST, TAFLET L1
CEDOENFIZH L TH, FAFORSHN 2R+ 5,

Artlcle 18 (1) Ifa representative of a corporation, etc. or an representative,
employee, or other worker of a corporation, etc. has committed a violation set
forth in the preceding two Articles in connection with the business of the
corporation, etc., in addition to the offender being subject to punishment, the
corporation, etc. is subject to the fine referred to in the respective Articles.

2 BEATRWHESUIMENZ DWW THIEOBUE D@23 & 5 561213, £ D0REKRE X
ITEEAD, EOFBITAIIOE {jﬁ/\f IRV U 2 ARE T 5130, IEAZ
HANXIIEEE & T 256 ONEFRRICET DEEOBELZENT 5,

(2) If the provisions of the preceding paragraph apply to an unincorporated
association or foundation, its representative or administrator represents the
association or foundation that is not a corporation in any procedural acts and
the provisions of the Code of Criminal Procedure that are applicable when a

corporation is the accused or the suspect, apply mutatis mutandis.

kAl

Supplementary Provisions
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(Effective Date)

B ZOWEEE. AMMOAPLERE LT HAZRE LI AT 5, 722 L,
ROF BT DHET, UESFICED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which twenty days have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
of the following items come into effect as of the day set forth in each item.

— FUE (FE=m K OEUFIRDOEBIITRD, ) KOHENSE GELEFE =5 KW
FWF IR DEITR D, ) OFE HEEZEKR O EE OMPEREE OEH
H72 [BIHE D 72 b O B O F ) TRt ORI B3 2 MO — 2 b3 258 (5F0
AR RSB+ IUE) DlEfTo A

(1) The provisions of Article 4 (limited to the part pertaining to items (iii) and
(iv)) and Article 8 (limited to the part pertaining to Article 4, items (ii1) and
(iv)): The date on which the Act partially amending the Consumer Contract
Act and the Act on Special Measures Concerning Civil Court Proceedings for
the Collective Redress for Property Damage Incurred by Consumers (Act No.
59 of 2022) comes into effect;

ORISR, BUEF =R OEAREOREN NIMMAFENEZOBE AMOAND
ERERLTHFL2BARWEENICENTER TED S H

(i1) The provisions of Article 5, Chapter II, Section 3 and Chapter VI, and the
provisions of Article 4 of the Supplementary Provisions: The date provided

for by a Cabinet Order not exceeding one year from the date of promulgation.

(eIt HE )
(Transitional Measures)

% FNEE-HOBEIL, ZOEEOITOHURIZEND FHOBEER T (6
PSR =S R OFHEMN S ICHEBIT 2T/ LIV IREA L L 28R ET5b0IH > T,
ATSREE— 7 (24T D HUE OREFT O A LRI S D Tt O BIEER) ([ZOoWTEMT 5,

Article 2 The provisions of Article 8, paragraph (1) apply to manifestations of
intent to donate made on or after the date on which this Act comes into effect
(the same provisions will apply to manifestations of intent to donate made on
or after the date on which the provisions listed in item (i) of the preceding
Article comes into effect if the manifestation arises from confusion experienced

by the individual as a result of an act set forth in Article 4, items (iii) and (iv)).

B =4 THEEZARNE KOV EE O M PERIEE O R [E11E O 72 0 R O #H Fie
DOFBN BT DERO — 2 W ET 2EROKITO HORTH £ TOMICE T 558 54
F—HOBEDOEMIZHOWTIE, [FHEE Zoh [0 65N £ T, HATXITHEN
vl Lo, T B BNESUTE AT T D,

Article 3 With regard to the application of the provisions of Article 10,
paragraph (1) during the period until the day preceding the date on which the
Act partially amending the Consumer Contract Act and the Act on Special
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Measures Concerning Civil Court Proceedings for the Collective Redress for
Property Damage Incurred by Consumers comes into effect, the term "through
(iv), item (vi) or item (viii)" is deemed to be replaced with ", item (ii), item (iv)

or item (vi)".

EIUSE FESEO—HMAZET 2EE (FNEEEEAN+ES) olftoR (LLTFZ
DERIZFBWT DHERITH] VWD, ) OFTH £ TOMIZET 2EHAREZOBEDE
Rz oW TIE, RS ) Ehooid, 1% &35,

Article 4 (1) With regard to the application of the provisions of Article 16 during
the period until the day preceding the date on which the Act Partially
Amending the Penal Code (Act No. 67 of 2022) comes into effect (hereinafter
referred to as the "Penal Code enforcement date" in this Article), the term
"imprisonment under the new Penal Code" in the same Article is deemed to be
replaced with "imprisonment under the former Penal Code".

FIERAT B LA IC 31T 2 FNERAT B BTC L7247 25 2% 2 RIS OBLE O H 12D T

b, FtkET 2,

The same applies with regard to the application of the provisions of the same

Article on or after the Penal Code enforcement date to acts committed before the

Penal Code enforcement date.

(R )
(Review)

B BURIEX. ZOBEEORITER F4 ke LT, ZOEROHIEDHIT ORI K
OREFERIFTEOZMEZBEL, ZOEROREIC OV THREZ A, € ORRICHE
SWTHRERFELZ#ET OO LT 5,

Article 5 Approximately two years after the enforcement of this Act, the
government is to review the provisions of this Act, taking into consideration
the status of enforcement of the provisions of this Act and changes in the
economy and social circumstances, and take any necessary measures based on

its results.

(HEE T OEEEZB SR EEDO—HWIE)
(Partial Amendment to the Act for Establishment of the Consumer Affairs
Agency and the Consumer Commission)

FANG HEEITROHEEZBESREE CERC+H—FEEEN+HNE) o—#%2ik
DX IITHET D,

Article 6 The Act for the Establishment of the Consumer Affairs Agency and
Consumer Commission (Act No. 48 of 2009) is to be partially amended as
follows.

BIUSEE -HPE _+RsrxHE e, F -+ =—FrbHE +hrETE:—
IO T, B+ BORICKRO—FEMZ D,
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In Article 4, paragraph (1), item (xxvi) is changed to item (xxii), item (xxiii)
through item (xxv) are changed to item (xxii) through item (xxiv), and the
following item is added after item (xxii).
A= BAFBIZ X WM OAR Y @G OB IEFICE T Dk (BRIUEEEE E
Ti7) ORBEIC X DIENFEND OFM O 25T 28 OREIZET 5 2 &,

(xxiii) Matters concerning the protection of persons who are solicited to
donate by corporations, etc. pursuant to the provisions of the Act on
Preventing Unjust Solicitation of Donation by Corporations (Act No. 105 of
2022).
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